
FACTORY AUTOMATION

FR-F800
Energiatakarékos frekvenciaváltók

�� �Ideális választás szivattyú-, 
kompresszor- és 
ventilátoralkalmazásokhoz

�� �Nagy megtakarítási 
potenciál a TCO 
csökkentéséhez

�� �Továbbfejlesztett 
szabályozás a kibővített 
PID-funkcionalitásnak 
köszönhetően

�� �Biztonságos 
indulás, maximális 
energiamegtakarítással



FR-F800 / Frekvenciaváltók

Az ideális meghajtásmegoldás 
szivattyúkhoz és ventilátorokhoz

Csökkentse az ener-
giaköltségeket
Tény, hogy az ipari és a kereskedelmi 
energiafelhasználókat egyre inkább sújt-
ják az emelkedő energiaárak. E magas 
elektromosenergia-árak mérséklésének 
létezik ugyanakkor egy bevált módszere, 
a szivattyúk és ventilátorok frekvencia-
váltós szabályozása. Az olyan intelligens 
funkcióknak köszönhetően, mint a tovább-
fejlesztett optimális gerjesztésszabályozás 

vagy a továbbfejlesztett PID-szabályzó, az 
energiafogyasztás, és ezáltal az energia-
költségek, jelentősen csökkenthetők.

A továbbfejlesztett optimális 
gerjesztésszabályozás (AOEC) folyamato-
san optimalizálja a gerjesztőáram szint-
jét, ami biztosítja a motor legmagasabb 
hatásfokát. Alacsony terhelésnél ezzel 
jelentős energiamegtakarítás érhető el. 
Az új fejlesztésű AOEC nagy indítónyo-
matékot kínál, miközben magasan tartja 
a motor hatásfokát a teljes fordulatszám-
tartományban. 

Mindezt a paraméterek (gyorsítási/féke-
zési idő, nyomatéknövelés stb.) fáradságos 
beállítása nélkül.

Erőteljes képességek és 
intelligens funkciók

Mechanikai hibák észlelése 
A terhelési jelleggörbe mérőfunkciója 
segítségével 5 fordulatszám-nyomaték 
érték észlelhető és tárolható automatiku-
san. Az aktuális terhelésállapotot összeha-
sonlítva a tárolt terhelési jelleggörbékkel, 
a  tartománytúllépési figyelmeztetések 
pontosan mérhetők, így gyorsan lehet 
reagálni ezekre, amivel elkerülhetők 
a  elesleges riasztások és gépsorleállások.

A fejlett algoritmusunk pontosan észleli 
az olyan mechanikai hibákat, mint a szi-
vattyúeltömődés/elkoszolódott járókerék 
vagy a szakadt hajtószíj.

Indukciós motorok (IM) és állandó 
mágneses motorok (PM) automatikus 
hangolása 
Az F800 a legnagyobb teljesítmény elérése 
érdekében  automatikus hangolási mód-
szerek/algoritmusok egész sorát kínálja 
a  motor és a frekvenciaváltó tökéletes 
illeszkedésének biztosítására.

Ventilátorok és szivattyúk tisztítása 
A motor ismétlődő előre/hátra forgatásá-
val, megállításával a szivattyúk járókere-
kén vagy ventilátorán lerakódott idegen 
anyagok eltávolíthatók. (Akkor használja 
ezt a funkciót, ha a visszaöblítés nem okoz 
problémát.)

Ez a funkció automatikusan is indítható, 
amikor a terhelési jelleggörbe mérési 
eredménye tartományon kívüli esik (túl-
terhelés).

Sima újraindulás
Pillanatnyi áramszünetet követően 
a működés automatikusan újraindítható 
a kifutó motorfordulatszámról. A fejlett 
repülőstart funkció segítségével zökkenő-
mentesen indítható a működés alacsony 
fordulatszámról.

A szivattyúalkalmazások, pl. az épületautomatizálásban, energiatakarékosan működnek a frekven-

ciaváltókkal

A ventilátoralkalmazások számára előnyt kínál 

a frekvenciaváltó használata

A motor képességeinek teljes kihasználása
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Mechanikus 
megoldás

Csökkentett nyomaték 
jelleggörbéje (14-es par.=1)

Állandó nyomaték 
jelleggörbéje (14-es par.=0)
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AOEC üzemmód 
(14-es par.=1, 60-as par.=9)



FR-F800 / Frekvenciaváltók

Többszörös PID-hurok (két hurok)

A terhelési jelleggörbe mérőfunkciója

Továbbfejlesztett PID-szabályozási 
funkciók
A frekvenciaváltó egyszerre képes a motor 
és egy külső egység működésének PID-
szabályozására.

PID-szabályozás esetén leáll a működés, 
ha csekély a különbségjel (alapjel – mért 
érték) és alacsony a kimeneti frekvencia, 
majd amikor megnő az eltérés, újraindul 
a működés. Ez a funkció meggátolja az 
energiafogyasztást kis fordulaton, amikor 
alacsony a motor hatásfoka.

�� Egyetlen frekvenciaváltó több szivat�-
tyút képes szabályozni 

�� Második PID-szabályzó

�� A kijelzőről közvetlenül hozzáférhető 
a PID-alapjel

�� Keverő szivattyúfunkció 

�� PID-kimenet tartása (többszivattyús 
üzemben is)

�� PID felső/alsó határérték megközelíté-
sekor előzetes figyelmeztetés

�� Csőtörés észlelés/Üresjárat elleni 
védelem

�� Digitálisan választható PID-alapjelek 

�� Lágy csőfeltöltés a vízütés megelőzé-
sére

�� PID előkészítési funkció

�� Alvó üzemmód előtti boost funkció

�� Vízütés elkerülése leálláskor

�� PID-erősítés automatikus beállítása 

Egyszerű kezelés

Egyszerű üzembe helyezés
A felhasználók az FR Configurator2 
beállítóprogram segítségével, közvetle-
nül USB-porton keresztül, kényelmesen 
helyezhetik üzembe a frekvenciaváltókat. 
Több frekvenciaváltó egyszerű üzembe 
helyezése is az USB-meghajtóra közvetle-
nül letöltött ill. onnan feltöltött adatokkal 
lehetséges.

Egyszerű kezelés
Az egyérintős paraméterező tárcsával 
ellátott kezelőpanel közvetlen hozzáfé-
rést biztosít minden fontos paraméterhez. 
Válassza ki az igényeinek legmegfelelőbb 
kezelőpanelt. Válassza akár az LCD-kijelző-
vel ellátott LU kezelőpanelt, amely kiemelt 
kijelzőfunkcionalitást és óra funkciót kínál, 
vagy a gazdaságosabb DU kezelőpanelt 
az 5 számjegyű, 12 szegmenses kijelzővel.

A kezelőpanel lehetővé teszi a PID-alapjel 
közvetlen beállítását. A beállítás könnye-
dén, kézzel megváltoztatható.

Gyors reagálás a hibákra
Az óra állása is elérhető az összes feszült-
ség alatt eltöltött idő mellett. Egy védelmi 
funkció bekövetkeztének időpontja és 
dátuma könnyedén azonosítható. A nyom-
követési adatokkal együtt a dátum-idő 
adatok is mentésre kerülnek, így egysze-
rűsödik a hibaelemzés.

A külön tartozékként rendelhető FR-LU08 
kezelőpanel valós idejű óra funkciójának 
használatával az óra még akkor se áll alap-
helyzetbe, amikor az áramellátást kikap-
csolják.

Nyomkövetés funkció
Az F800 képes 72 eszközértékből 8 rögzí-
tésére is képes.

A rögzítés automatikusan is elindítható, 
ami azt jelenti, hogy az időszaki hibák 
könnyen kivizsgálhatók. Ezeket a hibá-
kat a valós idejű óra időbélyeggel képes 
ellátni.

PLC-funkció
Az integrált PLC-funkcióval pl. önálló 
kompresszorrendszereket lehet működ-
tetni. Ez továbbfejleszthető a Plug and 
Play módon csatlakoztatható ember-gép 
interfésszel.

Jövőálló technológia

Visszafelé teljesen kompatibilis
Az FR-F800 visszafelé teljesen kompatibilis 
az FR-F700-as sorozattal. A paraméterek az 
FR Configurator2 programozócsomaggal 
könnyedén átmásolhatók.

Garantáltan a legjobb minőség
A Mitsubishi kiváló megbízhatóságáról 
ismert, mivel elvünk, hogy csakis a leg-
jobb minőségű alkotóelemeket építjük 
be termékeinkbe. Ez teszi lehetővé, hogy 
3 éves, „szereld be és felejtsd el” garanciát 
kínáljunk.

5. nyomaték

4. nyomaték

3. nyomaték

2. nyomaték

1. nyomaték

Minimális 
frekvencia

1/4 frekvencia-
tartomány

1/2 frekven-
ciatartomány

3/4 frekven-
ciatartomány

Maximális 
frekvencia

Hibaészlelés 
sávszélessége

<�Túlterhelési tartomány> 
Eltömődött szűrő, 
eltömődött cső, stb.

<�Alacsony terhelési tartomány> 
Szakadt hajtószíj, törött ventilá-
torlapát, üresjárat, stb.

M P

1. kezelt 
mennyiség

1-es 
PID- 

szabályzó

2-es 
PID- 

szabályzó

2. kezelt mennyiség

Motor Szivattyú

Érzékelő

Érzékelő Szelep

1-es mért érték

2-es mért érték



AustriaGEVA
Wiener Straße 89
A-2500 Baden
Phone: +43 (0)2252 / 85 55 20

BelarusOOO TECHNIKON
Prospect Nezavisimosti 177-9
BY-220125 Minsk
Phone: +375 (0)17 / 393 1177

BelgiumESCO DRIVES
Culliganlaan 3
BE-1831 Diegem
Phone: +32 (0)2 / 717 64 60

BelgiumKONING & HARTMAN B.V.
Woluwelaan 31
BE-1800 Vilvoorde
Phone: +32 (0)2 / 257 02 40

Bosnia and HerzegovinaINEA RBT d.o.o.
Stegne 11
SI-1000 Ljubljana
Phone: +386 (0)1/ 513 8116

BulgariaAKHNATON
4, Andrei Ljapchev Blvd., PO Box 21
BG-1756 Sofia
Phone: +359 (0)2 / 817 6000

CroatiaINEA CR
Losinjska 4 a
HR-10000 Zagreb
Phone: +385 (0)1 / 36 940 - 01/ -02/ -03

Czech RepublicAutoCont C.S. S.R.O.
Kafkova 1853/3
CZ-702 00 Ostrava 2
Phone: +420 595 691 150

DenmarkHANS FØLSGAARD A/S
Theilgaards Torv 1
DK-4600 Køge
Phone: +45 4320 8600

GreeceUTECO A.B.E.E.
5, Mavrogenous Str.
GR-18542 Piraeus
Phone: +30 (0)211 / 1206-900

HungaryMELTRADE Kft.
Fertő utca 14.
HU-1107 Budapest
Phone: +36 (0)1 / 431-9726

KazakhstanTOO Kazpromavtomatika 
Ul. Zhambyla 28
KAZ-100017 Karaganda
Phone: +7 7212 / 50 10 00

MaltaALFATRADE Ltd.
99, Paola Hill
Malta-Paola PLA 1702
Phone: +356 (0)21 / 697 816

MoldovaINTEHSIS SRL
bld. Traian 23/1
MD-2060 Kishinev
Phone: +373 (0)22 / 66 4242

NetherlandsHIFLEX AUTOM. B.V.
Wolweverstraat 22
NL-2984 CD Ridderkerk
Phone: +31 (0)180 / 46 60 04

NetherlandsRH Marine Netherlands B.V.
Sluisjesdijk 155
NL-3087 AG Rotterdam
Phone: +31 10 / 487 18 24

NetherlandsKONING & HARTMAN B.V.
Energieweg 1
NL-2627 AP Delft
Phone: +31 (0)15 260 99 06

PortugalFonseca S.A.
R. João Francisco do Casal 87/89
PT-3801-997 Aveiro, Esgueira 
Phone: +351 (0)234 / 303 900

RomaniaSirius Trading & Services
Aleea Lacul Morii Nr. 3
RO-060841 Bucuresti, Sector 6
Phone: +40 (0)21 / 430 40 06

SerbiaINEA SR d.o.o.
Ul. Karadjordjeva 12/217
SER-11300 Smederevo
Phone: +386 (026) 461 54 01

SlovakiaSIMAP SK
Jána Derku 1671
SK-911 01 Trenčín
Phone: +421 (0)32 743 04 72

SloveniaINEA RBT d.o.o.
Stegne 11
SI-1000 Ljubljana
Phone: +386 (0)1 / 513 8116

SwitzerlandOMNI RAY AG
Im Schörli 5
CH-8600 Dübendorf
Phone: +41 (0)44 / 802 28 80

UkraineOOO “CSC-AUTOMATION”
4-B, M. Raskovoyi St.
UA-02660 Kiev
Phone: +380 (0)44 / 494 33 44

IsraelSHERF MOTION TECHN. Ltd.
Rehov Hamerkava 19
IL-58851 Holon
Phone: +972 (0)3 / 559 54 62

LebanonCEG LIBAN
Cebaco Center/Block A Autostrade DORA
Lebanon-Beirut
Phone: +961 (0)1 / 240 445

South AfricaADROIT TECHNOLOGIES
20 Waterford Office Park 189 Witkoppen Road
ZA-Fourways
Phone: + 27 (0)11 / 658 8100

GermanyMitsubishi Electric Europe B.V.
Mitsubishi-Electric-Platz 1
D-40882 Ratingen
Phone: +49 (0)2102 / 486-0

Czech Rep.Mitsubishi Electric Europe B.V.
Radlická 751/113e Avenir Business Park
CZ-158 00 Praha 5
Phone: +420 251 551 470

FranceMitsubishi Electric Europe B.V.
25, Boulevard des Bouvets
F-92741 Nanterre Cedex
Phone: +33 (0)1 / 55 68 55 68

ItalyMitsubishi Electric Europe B.V.
Viale Colleoni 7 Palazzo Sirio
I-20864 Agrate Brianza (MB)
Phone: +39 039 / 60 53 1

IrelandMitsubishi Electric Europe B.V.
Westgate Business Park, Ballymount
IRL-Dublin 24
Phone: +353 (0)1 4198800

NetherlandsMitsubishi Electric Europe B.V.
Nijverheidsweg 23a
NL-3641RP Mijdrecht
Phone: +31 (0) 297250350

PolandMitsubishi Electric Europe B.V.
ul. Krakowska 50
PL-32-083 Balice
Phone: +48 (0) 12 347 65 00

RussiaMitsubishi Electric (Russia) LLC
52, bld. 1 Kosmodamianskaya emb.
RU-115054 Moscow
Phone: +7 495 / 721 2070

SpainMitsubishi Electric Europe B.V.
Carretera de Rubí 76-80 Apdo. 420
E-08190 Sant Cugat del Vallés (Barcelona)
Phone: +34 (0) 93 / 5653131

SwedenMitsubishi Electric Europe B.V. (Scandinavia) 
Fjelievägen 8
SE-22736 Lund
Phone: +46 (0) 8 625 10 00

TurkeyMitsubishi Electric Turkey Elektrik Ürünleri A.Ş.
Şerifali Mahallesi Nutuk Sokak No:5 
TR-34775 Ümraniye-İSTANBUL 
Phone: +90 (0)216 / 526 39 90

UKMitsubishi Electric Europe B.V.
Travellers Lane
UK-Hatfield, Herts. AL10 8XB
Phone: +44 (0)1707 / 28 87 80

UAEMitsubishi Electric Europe B.V.
Dubai Silicon Oasis
United Arab Emirates - Dubai
Phone: +971 4 3724716 

European Offices Representatives

A műszaki adatok előzetes értesítés nélküli változtatásának jogát fenntartjuk. A kiadványban szereplő márkanevek szerzői jogi védelem alatt állnak.

Típus Névleges áram 
[A]

Névleges  
motorteljesítmény [kW] Sz x Ma x Mé 

(mm)400 V-os 
osztály

SLD1 LD1 SLD1 LD1

FR-F840-00023 2,3 2,1 0,75 0,75

150x260x140

FR-F840-00038 3,8 3,5 1,5 1,5

FR-F840-00052 5,2 4,8 2,2 2,2

FR-F840-00083 8,3 7,6 3,7 3,7

FR-F840-00126 12,6 11,5 5,5 5,5

FR-F840-00170 17 16 7,5 7,5
220x260x170

FR-F840-00250 25 23 11 11

FR-F840-00310 31 29 15 15
220x300x190

FR-F840-00380 38 35 18,5 18,5

FR-F840-00470 47 43 22 22
250x400x190

FR-F840-00620 62 57 30 30

FR-F840-00770 77 70 37 37 325x550x195

FR-F840-00930 93 85 45 45

435x550x250FR-F840-01160 116 106 55 55

FR-F840-01800 180 144 90 75

FR-F840-02160 216 180 110 90
465x620x300

FR-F840-02600 260 216 132 110

FR-F840-03250 325 260 160 132
465x740x360

FR-F840-03610 361 325 185 160

FR-F840-04320 432 361 220 185
498x1010x380

FR-F840-04810 481 432 250 220

FR-F840-05470 547 481 280 250

680x1010x380FR-F840-06100 610 547 315 280

FR-F840-06830 683 610 355 315

FR-F842-077002 770 683 400 355
790x1330x440

FR-F842-086602 866 770 450 400

FR-F842-096202 962 866 500 450

995x1580x440FR-F842-109402 1094 962 560 500

FR-F842-121202 1212 1094 630 560

Típus Névleges áram 
[A]

Névleges  
motorteljesítmény [kW] Sz x Ma x Mé 

(mm)200 V-os 
osztály

SLD1 LD1 SLD1 LD1

FR-F820-00046 4,6 4,2 0,75 0,75 110x260x110

FR-F820-00077 7,7 7 1,5 1,5 110x260x125

FR-F820-00105 10,5 9,6 2,2 2,2

150x260x140FR-F820-00167 16,7 15,2 3,7 3,7

FR-F820-00250 25 23 5,5 5,5

FR-F820-00340 34 31 7,5 7,5
220x260x170

FR-F820-00490 49 45 11 11

FR-F820-00630 63 58 15 15 220x300x190

FR-F820-00770 77 70,5 18,5 18,5

250x400x190FR-F820-00930 93 85 22 22

FR-F820-01250 125 114 30 30

FR-F820-01540 154 140 37 37 325x550x195

FR-F820-01870 187 170 45 45
435x550x250

FR-F820-02330 233 212 55 55

FR-F820-03160 316 288 75 75 465x700x250

FR-F820-03800 380 346 90/110 90
465x740x360

FR-F820-04750 475 432 132 110

Működési feltételek Specifikációk

Tápellátás
FR-F820: 3 fázis, 200–240 V AC (-15 %, +10 %), 50/60 Hz; 
FR-F840: 3 fázis, 380–500 V AC (-15 %, +10 %), 50/60 Hz 
FR-F842: 1 fázis, 380–500 V AC (-15 %, +10 %), 50/60 Hz

Környezeti hőmérséklet -10 ºC és +50 ºC között (fagymentes) (LD besorolásúak); 
-10 ºC és +40 ºC között (fagymentes) (SLD besorolásúak)

Környezeti páratar-
talom

Az IEC 60721-3-3 jelű szabvány 3C2 osztálya szerint, 
maximum 95 % (nem kicsapódó)

Magasság Legfeljebb 1000 m tengerszint felett

Védettségi fokozat 22 kW-ig IP20, 30 kW-tól IP00

Vibrációtűrés Max. 0,6 G

Szabványmegfelelés

EN 50598-2 jelű sz. IE2 oszt., az új európai ökotervezési szabvány, 
EN 50598-2 jelű sz. IES2 oszt., a frekvenciaváltó és IE3/IE4 motor 

együttes hatásfoka, 
IEC 60721-3-3 jelű sz. 3C2 oszt., környezetvédelmi osztály, 

EN ISO 13849-1 PLd/3. kat./EN 61508, EN61800-5-2 SIL2 biztonsági 
szabványokhoz

FR-F800/Frekvenciaváltók

Műszaki adatok

1� SLD = Super light duty (szuperkönnyű igénybevétel) (110 % 60 s mellett, 120 % 3 s mellett); LD = Light duty (könnyű igénybevétel) (120 % 60 s mellett, 150 % 3 s mellett);
2 Az FR-F842 típusú frekvenciaváltó a külön megrendelhető FR-CC2 konverteregységgel együtt üzemeltethető. További részletekről az átalakítók katalógusából tájékozódhat.

Mitsubishi Electric Europe B.V.
FA - European Business Group 
Mitsubishi-Electric-Platz 1 
D-40882 Ratingen Germany 
Tel.: +49(0)2102-4860 Fax: +49(0)2102-4861120 
info@mitsubishi-automation.com 
https://eu3a.mitsubishielectric.com
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